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PARLAMENTARNA 5KUP~TINA BOSNE I,IIERGEGOVINE. 

PREDSTAyNIČKI DOM 

Predmet: ;  Prijedlog zakona o  izmjenii dopunama,Zakona o Vijeću rriinistara.Bosne i 

Hercegoviine 

Nđ  osti"ovu č1. 1'04. i 106. Poslovnika.Predstavni čkog doma'Parlamentarneskupštine BiK 

("Službeиi glasnik 13iH", br. 79/14), Као  ovlašteni predlagač i, dostavljamo yam Prijedlog 

zakona o izmjeni i dopunania;Zakona о  Vijeću rriinistara Bosne i Hercegovine,. utvrdjen na 7. 

sjednici Komisije,od 29:12.2015 ;  rđdi "razirratraxija i usvajanja и  Paтiamentarrroj skupštiai 

BiH: 

Predlažemo da se,Prijedlog zakona razmatrapo redovnom< <zakonodavnom postupku. 

LI prilogir  yarn  doštavljamo tekst PHjedlogazakona na bosanskom jeziku s obrazloženjem, 

odredbe koje se mijenjaju odnosno dopunjavaju, nezvani čni prečišćeni tekstZakona o Vijeću 

iniшštara Bosne'i.Hercegovine, te elektronsku verziju Prijedloga,zakona. 
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PRIJEDLOG  
Na osnovu ćlana IV. 4 . a) Ustava Bosne 1 Hercegovine, Parlamentarna skupština Bosne 1 
Hercegovine, na : sjednici Predstavni čkog doma, održanoj .2016. godine i na._ 
sjednici Dora naroda, održanoj _._.2016 godine; usvojila је  

ZA KON 
o izmjen'►  i dopunama Zakona o'Vije ću ministara Bosne i Hercegovine 

Clan  l: 
U Zakonu 0 Vijeću ministara Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07,'-44/07 i 24/08) с1an 1. iuijenj đ .se  i.glasi:. 

„С 1ап  1. 

Ovim zakonom ure đuju se, u skladu sa Ustavom Bosne i Hercegovine, prava, dužnosti i 
odgovornosti Vijeća rriinistara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstus цгјесе  ministarđ), 
njegovo ustrojstvo, način rada i од 1_učivanja, prava i dužnosti predsjedavaju ćeg/ 
predšjedavajuće, zarnjeriika/zamjenice p гedsjedavajućeg/predsjedavaju će i članoda/članica 
Vijeća ministara, kao i odnos Vijeća ministara u'v_ ršenju funkoija prema drugim tijelima vlas_ti 
Bosne: i,Hercegovine": 

Član:2. 
Iza с1anа ,4. dodaje senovi člaп  4а . koji.glasi: 

„Č1an 4а. 
Izrazi. koji su sadi pтegledriosti dati и  jednom gramati čkom rodu u  over zakonu bez 
diskriminacije(se odnose i na mцškarce i na.žene ;" 

:Č1an,3_. 
H  članu 6. iza stava 2; додаји  se'riovi st. 3 i 4,'koji glase:- 
„Ukupni sastav Vijeća ministara  cc, u toku cijelog mandata, odražavati ravnopravnu 
zastupljenost "spolova. Ravnopravnom zastupljenosti oba spola "sinatrat се  se sastav Vijeća. 
ministara ukoji je imenovano.najmanje 40%osoba..oba.spola. 

Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine odbit ćе  da potvrdi 
imenovanje'Vije ća,nшцstaтa koje ne odražava ravnopravnu zastupljenost spolova:" 

Dosad'ašnji stay 3 postaje stay 5. 

С 1ап  4 : 

Iza "clana 46a. dodaje se гč lan 4615. koji.glašis 
„Član 46b. 

Odredbe člana 6. st. 3 i 4 prirnjeпjivat će se počevši od imenovanja Vijeća,ministđra nakon 
općih izbora u Bosni, i Hercegovini 2018. godine." 



Clan S.  
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana;od`dana objavljivanja u" Službenom glasniku Bosne i 
Heтcegoyinв". 

OBRAZLOŽENJE 

1. USTAUNI OSNOV"ZA USUAJANJE.ZAKONA 
Ustavnl OsnOv za,donoŠenje,Žakona  0  iZmjenl 1 dopunama Zakona  0  V1jećU ministara Bosne 1 •" 
Hercegovine sadržan је . и  č lanu IV. 4. a>  Ustava Bosne i Hercegovine, prema 'kojem je 
Parlainentarna skupština nadležna za donošenje zakona "potrebnih za provo đenj'e odluka 
Predsjedništva i1i izvršavanje дdgovornosti,Skupštine po ovom ustavu. 

I.  RAZLOZI ZA.DONOŠENJE'ZAKONA 
P-redloženim zakonom vrše se izmjena i dopune Zakona  0  Vijeću 'ministara, Bosne i 
Hercegovine radi obaveze njegdvog usaglašavanja.sa Zakonom  0  ravnopravnosti spolova u 
BiH ("Službeni glasnik BiH'; broj ,32/10, pre čišсeni tekst), odnosno njegovim с lапот  32 . 
stav (2) kojim je propisana obaveža uskla đivanja svih državnih i entitetskih zakona,kao i 
drugih odgovarajući6 propisa s odredbama ovog zakona. 

Član 1  Jed'mstvenim pravilima za izradu pravnih propisa  a  institucijama Bosne i 
Hercegovine (" Službehi glasnik BiH", br. 11/05, ,58/14 i 60214'),  U  Ыаnu 44. stay (2), 
prop'isano je da se riječi daju u muškom i ženskom rodu s kosom crtomy a ond_ a se, radi 
pregle"dnosti'i°čitljivosti, upotrebljavaju:samo u muškom iii ženskom rodu. 

Č1an 2.; Jedinstvenim pravilinia za izradu pravnih propisa  a  institucijama В"osne i 
Hercegovine, u, članu.44a., propisano je da su nosioci normatjvnjh poslova dužni и  uvodnim 
odredbama propisa,riavesti,defnicijupredloženu  U  ovom članu. 

Clan 3. : Č1anот  20. Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH ;  utvrdeno je da се  državna tijela 
na svirn nivoiina"vlašti i tijela 1oka1'nesarnouprave, uključujući zakonodavnu, izvršnu i:sudsku 
vlast osigurati i promovirati ravnopravnu zastupljenost spolova u upravljanju, procesu 
odlučivanja i predstavljanju (stay (1')), te da ravnopravna zastupljenost spolova postoji u 
slučaju kada je jedan od spolova zastapljen najmanje 40% a  ovim tijelima;, u suprotnom 
postoji;diskriminacija (st. (2) i (3)). Propisana je obaveza,donošenja posebnih mjera iz č lana 
8: u svrhu ostvanivanja ravnopravne zastuplj enosti i otklanjanja diskriminacije (stay (4)). 
С1anот  8. Zakona  0  ravnopravnosti spolova u BiH propisani su kriteriji za uvodenje posebnih 
mjera !i način uvođenja. Predloženim сlanот  3. uvodi se kvota za ukupan sastav Uijeća 
miqistara,  it  skladu sa'Zakonom od najmanje•40 % osoba oba,spola, kao posebna,mjera zbog 
konštantne podzastupljetiosti žena na pozicijama miništrica, čiji se broj kreće od' 0 do •najviše 
2.Ova mj era imala bi privremeni karakter do Ostvarivanja stvarne (де  facto_) ravnopravne 
zastupljenosti žena u Vije ću rninistarđ  BiH, kada bi bi1'a ukinuta. 



G1an 4.; Ovim сlапот  predviđeno је  da se odredbe о  odgovaгajućoj rodnoj zastupljenosti и  
Vijeću ministara роспи  primjenjivati prilikom imenovanja Vije ća ministara nakon općih 
izbora  ii  Bosni:i Hercegovirii 201$. godine. 

III. PRINCIPI NA KOJIMA,JE PRIJEDLOG ZAKONA ZASNOVAN 
Prijedlog zakona о  izmjeni i dopunama Zakona о  Vijeću ministara Bosne i Hercegovine u 
potpunosti poštuje osnovaa ljudska prava i.slobode, kao i prineip ravnopr đviгošti вро lоца . 

IV. FINP:NSIJSKA SREDSTV.A ZA PROVODENJE Zt1KONA 
Za provođenje ovog zakona nisu potrebna finansijska sredstva. 

а  



ODREDBE ZAKONA  0  VIJEČU MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 
KOJE SE•MIJENJAJU, ODNOSNQ DOPUNJAVAJU 

(preuzeto iz nezvani čnog prečišćenog:,teksta) 

Clan 1. 
OV1m zakonom ureduju se, u skladu Sa Ustavom Bosne i Hercegovine, prava, dužnostl 1 
odgovornosti Vijeća ministara Bosne i Hercegovine (u даlјет  tekstu= Vijeće ministara) ; 

 njegovo ustrojstvo, način гада  i odlučivanja, prava i dužnosti predsjedavaju ćeg;  zamjenika 
predsjeдavajućeg,i članova Vijeća ministara, kao i odnos Vije ća ministara u vršenju furikcija 
prema drugim tijelima vlasti Bosne i Hercegovine. 

G1an 4 
Vijeće miništara potpunije игеđије  svoje. unutrašnje ustrojstvo, kao i djelokrug i ovlaštenj đ  
službi koje obrazuje radi djelotvornog izvršavanja poslova iz svog djelokruga rada. 

Mandat Vijećaministara је  isti kao mandat Parlamentarneakupštine Bosne i Hercegovine: 

Clan 6;  
Ukupni sastav Vijeća. ministara ćе  u toku cijelog. mandata biti u potpunosti u skladu sa 
Ustavom Bosne i Hercegovine, naro čito njegovim с1. V : 4:(b) i 1X.3,, te, će se  ii  skladiis tim u 
sastavu Vij'еса  minist'ara osigurati . jednaka zastupljenost konstitutivnih naroda Bosne i 
.Hercegovine. 

Pred$jedavajući Vijeća ministara;i zamjenici predsjedavajucih su iz razli č itih'naroda. 
U sastav Vijeća ministara ili na,dužnosti generalnog sekreta тa Vijeća ministara iz с1anа:24. 
ovog zakona mora,se osigurati najmanje jedno mj'esto za pripadnike ostalih. 

С1ап  4ба . 

U roku od godinu dana od dana stupanja na snagu'ovog zakona, donijet će,se zakon kojim cc 
se regulirati organizacija Vije ća ministara, ha način da se osigura jednaka zastupljenost 
ko_nstitutivnih naroda Bosne i Hercegovine, saglasno članovima V: 4. (b) i IX_. '3. Ustava 
Bosne i Hercegovine. 



ZAKON 
O VIJEĆU MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE. 

(NEZVANIČNI PREČIŠĆENI TEKST') 

PRAVA I DUZNOSTI VIJECA MINISTARA 
Clan _ 1. 

Ovim`žakonom uređuju9se,  u skladu saUštavoiiг 'Bosne i Hercegovine ;,prayaЈ  
dužnosti'i ;odgovornosfi Игј 'ećaimiiiistara Bosne •i I3eicegovine (и  дaljem;tekštu:' 
Lijeće,niinistara)nj'egovo ustrojštvo;  na čin;rada i odlučivanja;  praцa i dužnosti 
predsjedaчajućeg/predšjeđavajuće, zarnjeriika/žainjeriiče Ј   

. 

pređš~ edavajućeg/p dšjedav,ajuće i claiдova/claniсa'Vtječaministara,,'kao iaodnoš 
Vijećasmiriištara u~vršćnјu fiitikćija;prema drugnii зtijel ima"цlašti Bošne i 

v 	 .:_•_i Herčegovme: 

С 1ап  2. 
Vijeće ministara je  organ lzvršne vlasti BOsne 1 Hercegovine koji VTŠi svoja prava i 
dužnosti kao vladine funk ćije, u skladu ,sa Ustavom BIH, .zakonima i drugim 
pгopisima Bošne i Hercegovine. 

Clan 3. 
Sjedište Vij'еса-ministara је  u Sarajevu. 

C1an 4. 
Vijeće ministara potpunije uređuje svoje unutrašnje ustrojstvo ;  kao i djelokrug i 
ovlaštenja. službi koje obrazuje radi djelot đortiog izvršavanja poslova iz sv,og 
djelokruga rada 

G1'апк ,4,'аЈ  
Izražг , koji'su radi;pragl'ediiošti dati и;једпопг  graпiančkom;rodu u ouotn zakontг;bež 
disktiminacije se.odnose imamuškarce•i па 'žene: 

SASTAV`VIJEĆA MINISTARA 

' Nezvani čnipreč tšćeni tekst sadrži: Zakonro Vije ću ministara:Bosne i Hercegovine („Službeni glanik 
131Н ° e' бгој  30703 ); Zakon 0 і mјеnаmа  i dopunama Zakona,o V,ijeću ministara Bosne i Hercegovine 
(„Šlužbentglasnik BiH" broj 42/03) – огпасеп  podebijanimslovima; Zakon 0 izmjenama.i dopunama 
Žakona  0  Vijeću ministara Bosne" i Hercegovine („služtieni glaspik BIH" broj 81/06) – охпасеп  
podvučeno; 'Zakon  0  izmjenama, i dopunama Zakona  0  vijeću rnmtstara Bosne i Hercegovme 
(„Službeni;glasnik,BlH"-bтoj  8 /06)  – оzааёеn kosim slovima;;Zakon;o izmjenama.i dopunđma?Zakoпa 
o Vijeću ministara Bošne i Hercegovme („Službeni g1a`s гiik BiH" broj 76 /07) – ограсеп  podeN janim i 
košiм  siovima;' Zakoп  о  ižmjenama i dopunama -Zakona о  V.ijeću miпistara Bosne i Hercegovine 

	

, 	 . 	 > 
(„Službenl glasmk BiH' b г0ј  81/07 zakon visokog predstavnika) – огпасеп  podebliano i  
podvučeno;;Zakon o ii njepi-Zakona- о"Vijeću'migtstara . Bosae_ i Hercegovine;(„Slu"zbeni glasnik BiH" 
broj 24/08) – огпасеп  kosfm i podvučeп im šlovima: 
Ovaj,neZVđnlČпl  ргеč lвСеп l tekst služi samo za intcrne svrhe 1' Пđ  njega^se ne IIIože'.pozivatid 
Ne'_žva гučn г ,pračišcenit tekstysadrž г  i odreдbe Prijedloga zakona o гzmleni'i dopunama Zakonaio'Vij"еси  

` 
G_..~..: Т 	,~ ea. г: 	- 	..,_.. 	~ 	 : 	__ 	̀ 	.: 
m і stara Bosпe ( Hercegoviдe' ' ргед lауас : °Komisija 	гa ostvarivanj'е  ravnopravnošti špo m 	 lo'va — 



Clan 5 . 
Vijeće ministara u skladu sa Opć im okvirnim sporazumom za mir, i posebno č lanom 
III Aneksa 4. toga sporazuina (u kojem su predviđene odgovornosti i odnosi između 
institucija Bosne i Hercegovine i entiteta), č ine predsjedavajuć i i ministri, i to: 

• ministar vanjskih poslova, 
. ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa, 
. ministar finansija i trezora, 
. ministar komunikacija i prometa, 
. ministar civilnih poslova, 
• ministar za ljudska prava i izbjeglice, 
. ministar pravde, 
. ministar sigurnosti, 
. ministar odbrane. 

Radi boljeg i efikasnij'eg izvršavanja vladinih funkcija, predsjedavaju ći Vijeća 
ministara ima ovlaštenja da imenuje dva ministra za zamjenike predsjedavaju ćeg 
Vijeća ministara, koji stupaju na dužnost nakon  to  njihovo imenovanje. odobri 
Predstavni čki dom kao dio postupkaodobravanja iz с lапа  10. ovog zakona. 

Mandat Vijeća ministara je isti kao mandat Parlamentame skupštine Bosne i 
Hercegovine. 

Clan 6. 

Ukupni sastav Vije ća ministara се  u toku cij'elog mandata biti  ii  potpunosti u skladusa 
Ustavom Bosne i Hercegovine, naro č ito njegovim  61.  V.4.(b) i IX.3., to се  se u skladu 
s tim u sastavu Vijeća ministara osigurati jednaka zastupljenost konstitutivnih naroda 
Bosne i Hercegovine. 

Predsjedavajuć i Vijeća ministara i zamjenici predsjedavaju ć ih su iz razli č itih naroda. 

Ukupni sastav Vijeća ministara се ,  u toku cijelog  mandata,  odražavati ravnopravnu 
iastupljenost spolova. Ravnopravnom zastupljenosti oba spola smatrat се  se sastaц  
Uijećđ ,ministara u koji  Jo  іmепоvќііdhај mайје 440% osoba oba spola) 

Parlatnentama skupština Bosne i Her ćegoviiie се  odbiti da  potvrđi imenovanje Vijećd 
mitnstara'koje;ne održaya ravnopravnu zastupljenost spolova 

U sastav Vijeća ministara iii na dužnosti generalnog sekretara Vije ća ministara iz 
č lana 24. ovog zakona mora se osigurati najmanje jedno,mjesto za pripadnike ostalih. 

Č lan 7. 

svaki ministar ima jednog zamjenika ministra, osim ministra odbrane„ koji ima dva 
zamjenika ministra. 
Zamjenici ministara su i г različ itih konstitutivnih naroda  u  odnosu na ministra. 

2 



Ako dru~ačiie :nije pr`edviđeno ovim Zakonom,  zamjenici ministara zamjenjuju 
ministre u slučaju njihoveodsutnosti iii spriječenosti da obavljaju dužnost. 

Zamienik ministra koii. učestvuie na s"tednici Viieća ministara umiesto odsutnog 
ministra u skladu sa,stavom (3) ov č lana, ima pravo odlučivati  U  nie~ovo ime  
po švim iii P0  poiedinim pitaniima u skladu sa. ovlaštenjem koje mu odsutni 
ministar prenese i. koii'  a  tome plsmeno obaviiesti pređsiedavajućeg Vljeća 
ministara.  

G1an 8. 
Osim ministra koji je odgovoran za rad ministarstva u cjelini 1 zamjenika ministra; 'sa 
pravima i 'du`znostiina iz prethodnog člana ovog zakona, ,svako ministarstvo ima i 
sekretara mihistarstava,, koji obavlja poslove i zadatke utvr đene Zakonom o državnoj 
službi  Li  institueijama, Bosne i Hercegovine i čije imenovanje se vтši  ii  škl'adu sa 
odredbama- og-zakonai'tiz uvažavanje principa sadržanih u č ianu 6.,o,vog zakona_. 

IMENOVANJE, ODOBRAV.ANJE I SMJENJIVANJE VIJEĆA MINISTARA 
Č lan 9. 

Predsjedavaju ćeg Vijeća ministara imenuje Predsjedništvo Bosne i Hercegovine 
saglasno postupku utvrđenom ovim Zakonom  kod svakog novog mandata 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, vode ći pri tom računa  0  prinčipu 
zastupljenosti iz člana IX.3. Ustava Bosne i Hercegovine. 

Odluka  0  imenovanju donosi se najkasnije petnaest .(Т5).  ,дапа  nakon održavanja 
konstituirajuće sjednice Predstavni čkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Predstavni čki'dom) u novom sastavu. 

Odiuka  0  iinenovarгju se odmah dostavlja Predstavni čkom domu Parla_mentame 
skupštine Bosne i Hercegovine na odobravanje. 

Predsјedavajuć i Vijeća -miriistara stupa na dužnošt nakon što njegovo imenovanje 
odobri Predstavnički dom. 

Č1an 10. 

Prema članu V. 4. Ustava Bosne i Hercegovine, predsjedavaju ći Vijeća ministara, 
najkasnije, u  roku od 3 5 dana od dana kada Predstavni čki dom potvrdi njegovo 
imenovanie, a и  skladu s postupkom utvrdenim ovim. Zakonom, 'imenuie ministre i 
zamjenike ministara'i traži od Predstavni čkog doma potvrdu.irnenovanja.  

Ministri i zamjenici; ministara stupaju na dužnost odmah nakon potvrde od strane 
Р 'redstavrii čkog,dorria. 



Č lan ТОа .  
Kandidat .za dužnost predsjedavajućeg V,ijeća ministara i kandidati za du'znosti 
fninistra i zamjenika ministra imenuju se i potvrđuju saglasno .postupku utvrđenim 
ovim Zakonom- 

Član 10b. 
Za_predsjedavajućeg Vijeća ministara ministra i zamjenika ministra tie  može se 
imenovati lice za.koje Centralna izborria koniisija 13osne i Hercegovirie (u daljnjem 
tekstu: Izborna komisija) utvrdi da ne ispunjava,uvjete iz.'clana lOc: ovog Zakona..  

(1ап  10с .  
Da bi lice moglo biti imenovano, potrebno je да :  
a) ispunjava s"ve potrebne ,uviete za izbor kandidata propisane Izbornim zakonom 
Bosne i Hercegovine i da se na •niega ne odnosi nijedna nespojivost dužnostj 
propi'sana;tim zakonom;  
b) je dostavilo sve inforn гacije koje sir potrebne Izbornoj komisiji da.ispuni svoie 
obaveze iz Zakona 0  sukobu interesa u instituciiama vlasti Bosne i Hercegovine  U 

 šlučaju da je potvrđeno. iriienovanie:tog.lica.  

(lan lOd. 
Ptije nego'što Predsjedništvo Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Predsjednjštvo. 
BiH) imenujerpredsjedavajućeg: Vijeća rninistara iz člana 9. ovog Zakona zatražit &  
od lica koie se imenujedadostavi..sljede će6  
а) potpisanu izjavu na obrascu koji`propisuje Izborna komisija.0 kojoj navodi:.  
1) podatke  0  švojoj stručnoj spreпti, ranije dužnosti, odnosno pošlove. koje је . 
obavljalo, kao i odgovornosti koje jeimalo u obavljaniu tih dužnosti iii poslova  
2) da 1i.je protiv njega izre čena kazna za krivi čno.dielo  
3) da lije protiv njega-potvrđena optužnica;  
4) podatke  0  svojoj aktjvnosti и  ретгоди  od januara 1992. do decembra 1995.  
godine, uključujući i informaciie koie se odnose na zaposlenje, obavljanje politi čki6 
dužnostj kao i ап_ažman  ii  oružanim sna_ama  Hi  і olici'i u tom ieriodu• 
5) podatke u vezi sa svojim imovnim stanjem, uključujući i podatke  0  finansijškim 
sredstvinia=i jnteresima;  
6) pristanak da Državna agencija za. istrage i zaštitu (ir daljnjem tekstuc SIPA)' 
provieri istinitost informaciia datih u potpisanoj izjavi;  
7) koritakt- informacije, jadinstveni'.matični broj', broj lične karte Hi  b"roj paso"sa„  
6) .uredno. ispunjene obrasce koje propisuje Izborna komisija koji sadrže sve  
jnforrriaćije koje su Izbornoj komisiji potrebne da utvrdi da li,navedeno lice ispunjava  
sve uviete propisane u članu 100. ovog,Zakona.  

Prije nego što predsjedavaju ći Vijeća ministara -imenuje ministra iii zamjenika 
rninistra., zatražit. će od lica koje se imenuje dostavljanje'svih informacija iz stava 1. 
ovog člana.  
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Organ nadaežan za imenovanje proslje đuie SIPI bez odgađanja informacije 
dostavljene na osnovu stava 1. tačke a) ovog č lana.  

Organ nadležan za imenovanje prosljeđuie Izbornoi komisiji bez odgađanja 
informacije dostavajene na osnovu stava 1. ta čke b) ovog č lana.  

saglasno članu 3. stav 1. tačka 8. Zakona o Dtžavnoj agenciii za istrage i zaštitu. 
sIPA provierava istinitost informacija koje su joj dostavljene na osnovu stava 3. ovog 
с lanа  i konačan izvještai podnosi organu nadležnom za imenovanje. Nijedna odredba 
ovog stava neće se tumačiti, ni direktno ni indirektno, tako da se na bib o koji nač in iii 
и  bib o kojoj formi proširuju nadležnosti'sIPE u spre čavanju, otkrivanju i istraživanju 
kпvičnih djela i/ili da se na neki drugi na č in sIPA ovlašćuje da obavlja drnge zadatke 
iii nadležnosti osim onih koii se strogo odnose na provjeravanje ta čnosti podataka koji 
se dostavljaju na osnovu ovog stava.  

Izborna komisija ocjenjuie, na osnovu informaciia koie su joj d'oštavajene prema stavu 
4. ovog č lana i podataka iz službene evidencije, da li navedeno lice ispunjava uvjete 
za imenovanje i potvrdu o tome dostavlja organu nadležnom za imenovanje.  

Копасan izvještaj iz stava 5. ovog сlanа  i potvrda o ispunjavanju uvjeta dostavlja se. 
Predsjedništvu BiH naikasnije osam dana, odnosno predsiedavaju ćem Vijeća 
ministara najkasnije 30 dana od dana kada su informacije dostavliene sIPA-i.  
odnosno Izbornoj komisiji.  

sbe informaciie iz ovog č lana obrađuju se saglasno Zakonu o zaštiti li čnih podataka.  
svi organi iii lica koiima se sIPA iii Izborna komisija obrate s ciajem izvršavania 
svojih obaveza iz ovog Zakona a potpunosti се  i efikasno s niima sarađivati i odmah 
се  im dostaviti svaku informaciju koju zatraže.  

Postupak odlučivanja Izborne komisije propisan je Izbomim zakonom Bosne i 
Hercegovine. Pravni liiekoJi propisani Izbornim zakonom Bosne i Hercegovine 
također se primjenjuiu.  

Č1an 10e.  
Najkasniie  a roku od dva dana od isteka odgovaraju ćeg roka utvrđenog č lanom lOd. 
stay 7. 'ovog Zakona, Predsjedništvo BiH može nastaviti s postupkom imenovania 
predsjedavajućeg Vijeća ministara samo kada se ispune svi sajede ći kriteriii:  
а) da ie za navedeno lice Izborna komisija utvrdila da ispunjava sve uvjete 
propisane č lanom 1 Oc. ovog Zakonw  
b) smatra da je, na osnovu diskrecione ocjene informacija dostavlienih и  potpisanoi 
iziavi prema с lапи  10d. stavu 1. tački a) ovog Zakona i kona čnog izvještaja iz č lana 
IOd. stay 5. ovog Zakona, navedeno lice podoban kandidat za dužnost na koju ga 
Predsiedništvo BiH nainierava imenovati.  
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Najkasnije u roku od dva dana od isteka odQOvaraiu ćeц  roka utvrđenog с lапот  lOd.  
stay 7. ovoд  Zakona, predsjedavaju ć i Vijeća ministara može nastaviti s postupkom 
imenovanja ministra Hi zamjenika ministra samo kada se ispune svi sljede ć i kriteriji:  

. a) da je za navedeno lice Izborna komisija potvrdila da ispunjava sve uvjete  
propisane č lanom 10 с . ovog'Zakona;  
b) smatra da je, na osnovu diskrecione ocjene informacija dostavljenih u potpisanoi 
izjavi prema č lanu lOd.  stay 1. tački a) ovog'Zakona i konačnog izvještaja iz č lana 
lOd. stay 5. ovog Zakona, navedeno lice podoban kandidat za dužnost na koju ga 
predsjedavajuć i Vijeća ministara namjerava imenovati.  

(Ian  lOf. 
U roku utvrđenom сlanот  9. stay 2. ovog Zakona, Rredsjedništvo BiH dostavlja 
Komisiji za pripremu izbora Viieća ministara Predstavni čkoQ doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Komisija) ire lica imenovanog za 
predsjedavajućeg Vijeća ministara, kao i sljede će informacije:  
a) potpisanu izjavu, č iji oblik i sad'ržaj propisuje Izborna komisija, u kojoi 
imenovano lice daje podatke iz č lana lOd. stay 1. tačke a) alineja od 1) do 6). ovog 
Zakona; 
b) službenu potvrdu Izborne komisije da navedeno lice ispunjava sve uvjete-iz đ lana 
l Oc. ovog Zakona.  

U roku utvrđenom u с lапи  10. stay 1. ovog Zakona, predsjedavaju ć i Vijeća ministara 
dostavlja IComisiji ire lica imenovanog za niinistra ili zanijenika ministra, zajedno sa 
svim informacijama iz stava 1. ovog č lana.  

Informacije iz ovog člana bit се  dostupne lavnosti.  

Clan  lOg.  
Na osnovu informacija dostavlienih saglasno članu lOf. ovoQ Zakona. Komisija 
од lисије  da 1i preporučuje Predstavni čkom domu potvrdu izbora kandidata.  

Kada ocjenjuje kandidata za dužnost predsjedabaju ćeg Vijeća ministara, Komisija 
daje preporuku najkasnije u roku od tri dana od dana kada je primila informacije. Za 
ocjenjivanje kandidata za dužnost ministra, odnosno zamjenika ministra, rok za 
davanje preporuke je;osam'dana.  

Komisija može odlučiti, u  rokovima iz stava 2. ovog с1anа , da održi sjednicu na kojoi  
се  postavljati pitanja imenovanom licu vezano za informacije iz с lanа  lOf. ovog 
Zakona i u pogledu njegove podobnosti za obavljanje poslova na položaju za koji se 
predlaže.  

Svaka preporuka Komisije Predstavni čkom domu ukazuie na broj glasova protiv kao i 
razloge za takve glasove.  
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Postupak ocjeniivanja referenci kandidata propisan ovim сlапот  provodi se.saglasno  
Poslovniku, Рѓеdt ијіёКё g doma.  

Č lan 10Б .  
Predstavnički dom donosi odluku  0.  potvrđivanju lica. imenovanih na dužnosti 
tiredsjedavaju$eg Vijeća ministara„ ministarai zamienika ministara u rbku od tri dana 
od dana kada је  pr•imio preporukaKomisije:  

Clan  10i: 
Poštupak. imenovatria i potvrđivania predsjedavajućeg Viieća ministara, propisan 
ovim Zakonom, bit се  završen naikasnije u roku od 22 dana od konstituiraju се  
šjedniće Predstavni čkog'doma  

Postupak imenovanja i potvr đivanja ministara i zamjenika ministara propisan ovim 
Zakonom, bit се  završen najkasniie u roku od 70 dana od konstituirajuёe siedniče 
laredstavni čkog doma.  

Clan  11. 
Ako Predstavni čki d"om ne potvrdi odluku Predsjedništva BiH  0  imenovanju 
predsjedavaju ćeg Vijeća ministara;  Predsjedništvo BiH је  dužno u roku od osam (8) 
dana imenovati dnsgog predsjedavaju ćeg Vijeсa ministara i,takvu odluku dostaviti na 
potvrdu Predstavnl Čkom domu. 

Ako 1'redstavnički dom ne potvrdi odluku predsjedavaju ćeg Vijeća miništaгa 0 
 imenovanju ministra i1i zamjeqika'ministra, predsjedavajući Vijeća ministara dufanje 

u roku-ne dužem od osam (8) дапа  irrienovati diugu osobu na to mjesto i takvu odluku 
dostaviti na potvrdu Predstavni čkom domu, iii podnijeti ostavku. 

(1ап  11а .  

Smatra se da'ie Viie će "ministara uspostavljeno i,operativno kada se ispune. sGedeć i  
иvј —  
a) даје  predšjedavaiući Vijećđ  miriistara imenovan i potvrđen saglasno zakonu;  
b) da.je broj ministara i zamjenika ministara.koii su imenovani ipotvrđeni saglasno  
zakonu dovoljan_da se asiQura da Vije će ministara rrrože održavati sjedui če i donositi 
odluke iliфostupati saglasno ovom zakonu.  

Dok Vijeće ministara, ne bude uspostavljeпo i operativno sagla вno stavu 1., ovog 
č1ana,..dotadašnje Viieće ministara ostaie u tehni čkom,mandatu.  

Član 12. 

Predsjedavajući Vijeća miništara može p"o"dnijeti.ostavku bez дbrazloženja. 

Predsjedavaju ći Vijeća ministara podnosi ostavku Predšjedništvu BiH. 
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Ako predsjedavaju ć i Vijeća ministara podnese ostavku iii ako je trajno sprije čen da 
vrši svoju dužnost, Vijeće ministara daje ostavku u cjelini a dužnost obavtja do 
potvrde novog predsjedavaju ćeg i č lanovđ  Vijeća ministara. U tom slu čaju 
primjenjuje se postupak iz с1. 9. i 10. ovog zakona. 

Č lan 13. 
Predsjedništvo ВгК  tnože predložiti smjenu predsjedavaju ćeg Vijeća ministara. Ako 
Parlamentarna skupština BiH izglasa nepovjerenje predsjedavaju ćem, Vijeće 
ministara daje ostavku u cjelini,  au i dužnost. obavija do potvrde novog 
predsjedavajućeg i članova Vijeća ministara. Parlamentarna skupština tako đer može; 
na svoju inicijativu,,izglasati nepovjerenje Vije ću ministara. U oba slučaja prirnjenjiije 
se postupak iz с1. 9. i 10. ovog zakona. 

Č1an 14. 
Ministri i zamjenici ministra mogu podnijeti ostavku bez obrazloženja. 

Ministri i zamjenici miništra podnose ostavku predsjedavaju ćem Vijeća ministara. 

Ako ministar iii zamjenik ministra podnese ostavku iii ako je trajno sprije čen da vrši 
svoju dužnost, predsjedavajući Vijeća ministara imenuje njegovog nasijednika, 
naikasniie u roku od 15 dana od dana podnošenia niegove ostavke i/i1i od dana 
kada ie ustanovlieno da ie ministar iii zamienik ministra traino snrije čen da vrši 
svoiu dužnost. Nasijednik ministra iii zamjenika ministra preuzima dužnost nakon 
što ga potvrdi Predstavni čki dour u skladu sa postupkom predviđenim с lапот  10. 
ovog zakona. 

Zamienik ministra privremeno obavlia duž пosti ministra tokom perioda 
između:  
a) dana kada ministar podnese ostavku i dana kada nasIiednik navedenog 
ministra preuzme dužnost u skladu s postupkom nredviđenim ovim zakonom; iii  
b) dana kada se ustanovi da ie ministar traino spriie čeп  da vrši svoiu dužnost i 
dana kada nasliednik navedenog ministra prezume dužnost u skladu s 
postupkom predviđenim ovim.zakonom.  

Uslučaiu da privremeno vršenie duž пosti iz stava (4) ovog člana nastane и  vezi.s 
ostavkom ministra odbrane iii ustanovlienie traine spriie čenosti vršenia 
dužnosti nastane  ii  vezi s ministrom odbrane , predsiedavaiu ći Viieća ministara 
će аodrediti koii od zamienika ministra odbrane се  privremeno obavliati dužnosti 
navedenog ministra tokom odnosnog perioda propisanog u stavu (4) ovog člana.  

Clan 15. 
Predsjedavajuć i Vijeća ministara može pokrenuti postupak za smjenu ministra i 
zamjenika ministra. Ako Parlarnentairna skupština donese odluku  0  potvrdi smjene 
ministra iii zamjenika ministra, predsjedavaju ći Vijeća ministara dužanje u skladu sa 
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postupkom predviđenim сlапот  fO. ovoga zakona imenovati novog ministra,. 
odn_osno zarnjenika ininistra., 

Novoimenovani ministar odnosnozamjenik ministra preuzima,dužnost nakon potvrde. 
Predstavnjčkog donia. 

Ako Paclamentarna skttpština. $osne i Herceaovine donese odluku o potvrdi 
smjene ministra u skladu sa stavom (1) ovog . č lana, zamienik ministra се  
privremeno obavЦati dužiiosti navedeno! ministra tokom perioda izme đu dana 
donošenja navedene odluke o potvrdi i dana kada novoimenovani ministar 
preuzme dužnost u sklđdu s postupkom predviđenim ovim zakonom.  

Ako Parlamentarna skupština Bosne i Hercekovine donese. odlnku o potvrdi . 
smjene ministra odbrane u skladu sa stavom (1) ovog čl'ana, predsjedavaju ć i 
Yiieća ministara ćе  odrediti koii zamjenik ministra с 'е  privremeno obavljati 

dužnosti navedenog ministra tokom-perioda iztne đu ' dana donošenja navedene 
одlпке ,д 'potvrdi i:dana kada novoimeaovani ministarpreuzme dužnost u : skladu 
s postupkom П redviđenim.ovim zakonom.  

NA~IN RADA-I ODLUČIVANJA 
Clan 16. 

Clanovi Yijeća ministara obvezni su sudjelovati u radu Vije ća:ministara. 

Vijeće ministara radii odlučtije u sjednicaina.. Po pravjlu, sjednice Vijeća ministra  
_. 

održavaiu se naimanie jednom sedmi čno, osim u opravdanim sln čajevima  
utvrđenim u Poslovniku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. Ako suprotno . 

odiedbania оиои  zakona i odredbama nave đenoa Poslovnika predsjedavajuć j  
Yijeća ministara ne sazove.dviie uzastopne sjednice Vileća ministara, siednicu се  
žaiedničkisaavati'zamjenići predsjedavajućeg. 

Vijeće iи injstara može održati sjednicu i odlučivati ako sjednicama prisustvuje više od 
polovine. članova Viječa'ministara. 

Pripreme5i način održavanja i vodenja sjednica Vjjeća ministara uređuju se potpunjje 
P,oslovnikom o radii Vijeđa ministara (u daljem tekst' и : Poslovnik). 

Clan 17. 
U  ostvarivanju svojih prava i dužnostj Vije će mjnistara donosi odluke, zaključke ј  
rješenja, usvaja nacrte i prijedloge zakona, analize, info тniač ije, strategijska 
dokumenta, programe ;  sporazurr гe, protokole,j d гuga akta  (u  даlјет  tekstu: akta): 
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С 1ап  18; 
Vijeće, miništara donosi akta iz svoje nadlež пošti već inom glasova članova koji su 
prisutni i  lasaju  o svim pitanjima i temama o kojima  u  dajoj proceduri konačno 
од lисије  Parlamentarna skupštin đ  Bosne i Hercegovine. 

О 'ostalirn pitanjima Vijeёe ministara u pravilu odltičuje konsensusom članova koji•su 
pr'isutni i Qlasaju  a.osobito o propisima, imenovanjima i postavljenjima iidjelokruga 
Vijeća rnmistara, Poslovniku i njegovom tumačenju. 

U slučaju da se konsenzus ne postigne, predsjedavaju ći Vijeća ministaia saži'va č lana 
odnosno članove Vijeća• ministara koji je (su) protiv'kako bi se postiglo nješenje: U 
slučaju da.konsensus ne, bude postignut  u  roku od sedarrr dana ni na.taj na čin odluku 
donosi'Yije će ministara.  ti  skladu sa stavom (1) ovog člana , s tim da navedena 
većina podrazumijeva ;1as naimauie ' jednog č lana iz svakog konstitutivnog 
naroda. 

U slučaju da. zamje гiik го inistca гатјепјије  ministra u skladu, s ovim zakonom ' 
 glas navedenoц  zamjenika ministra гасипа  se za potrebe izra čunavanja večine 

propisaue и 'stavii (1') ovo člana-i za potrebe utvrđivania Пostojanja konsenzusa  
propisanou u stavu (2 ) ovo člana . Prilikom računanja većine propisane u stavu  
. 
(3) ovog сlада ,. uračunava.se glas navedenog zamje пika-ministra„ali se ne smatra  
glasom pripadnika  bib  o koje od konstitutivnih narodac  

(Ian 19. 
Odluke Vijeća ministara su donesene danom usvajanja na sjednici, osim ako Vije će 
ministara-пе  odluči drugačije i objavljuju se>u"Službenom glasniku BiH". 

Č 1ап  20. 

Organi i druga tijela vlasti' u Bosni i Hercegovjni dužni su u potpunosti se prjdržavati. 
odluka Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donesenih u skladu sa nadležnostima 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

Č lan  2 1 . 
Vijeće mimstara osigurava javnost svog rada. 

URED1, SLUŽBE I RADNA TIJELA 
(Ian 22. 

Radi osiguranja potpumog, djelotvomog, kvalitetnog,i uskla đenog obavljanja poslova 
Vijeće miništara osniva stalne i1i privremene urede, direkcije ;  službe;.odbore i druga 
tijela. 

Sta1n -а  tijela ;su: 
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Direkcija,za EU integracije; Generalni, sekretarijat, Ured za zakonodavstvo ;  Odbor za 
unutrašnju`politiku, Odbor za ekonomiju, Direkćija za ekonomsko planiranje, Ured 
koordinatora Brčko Distrikta Bosne, iHercegovine: 

Direkcija za EU integracije 
Č1arr 23. 

Direkcija.za.evropške integracije vrši,naro čito poslove koji se odnose na usklađivanje 
aktivnosti tijela vlasti и  Bosni i Hercegovini, nadzor fad provedbom odluka koje 
donose nadležne inštitucije •u Bosni i Hercegovini a koje se odnose na sve 
odgovarajuće aktivnosti potrebne za evropske integracije. 

Direkcija učestvuje u aktivnostirna iii izraduje nacrte i prijedloge politika, zakona; 
drugih propisa i sinj'eгnica koje se odnose па  izvršenje. poslova koje је  Bosiia i 
Hercegoyina dužna poduziniati kako bi se uklju čila.0 procese evropske integracije. 

Direkcija obavlja i dгuge poslove koji se odnose na pokretanje inicijativa i 
sđvjetovanje 0  pitanjima usklađivanja ukupnih proceaa 'i' aktivnosti tijela vlašti u 
Bosni i' Hercegovini na ispunjenju obaveza prema evropskim integraeijama: 

Direkcija za evropske integracije vrši i dr•uge poslove i zadatke koje joj dodijeii 
Vijeće ministara, odnosno predsjedavaju ć i Vijeća ministara 

Direkcijom rukovodi direktor kojeg imenuje i razrješavaVije će ministara na prijediog 
predšjedavajućeg Vijeća ministara ;  u sklad"u ša Zakonom o državnoj službi u 
institucijama:B.osne i Hercegovine. 

Direktor je neposredno odgovoran za svoj rad predsjedavaju ćem Vijeća ministara. 

Generalni sekretarijat 
Clan 24. 

Generalni.sekretarijat obavlja naro čito poslove koji:se odnose na: pripremu sjednica i 
sastanaka, vođenje, zapisnika, vodenje evidencije, informi тanje javnosti, praćenje 
ргоиед 6е , odluka Vijeća ministara, protokol, obavija materijalno=frnansijske ;  
admmistrativne i tehničke poslove Za Vijeće ministara u izvrŠ đvanju njegovih 
zadataka, stara se o objavljivanju odluka Vijeća ministara u službenrm glasilima te 
vrši i druge poslove koje  mu  odlukom dodijeli Vijeće ministara,. 
Unutrašnjaorganizaeija Generalnog,sekreta тijata utvrđuje se prađilnikom koji'.donosi 
Vijeće ministara. 
Radom Geireralnog sekretarijata rukovodi generalni sekretar kojeg imenuje i 
razrješava Vije će ministara na prijedlog predsjedavaju ćeg;  u  skladu sa Zakonom о  
državnoj službi ц  instifucijama Bosne'i Hercegovine. 
Generalni sekretar je neposredno odgovoran za svoj rad predsjedavaju ćem Vijeća 
niinistara. 
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Ured za zakonodavstvo 
Č1an 25. 

Ured za zakonodavstvo je mjerodavan za davanje pravnog mišljenja o materijalima 
koji se ирисији  Vijeću ministara u pogledu njihovog metodološkog jedinstva u 
pripremi i U pogledu usuglašenosti sa Ustavom BiH i zakonima BiI-1, z brigu о  
objavijivanju odluka u službenom glasilu BiH, entiteta i Br čko Distrikta BiH. 
Uredom za zakonodavstvo rukovodi direktor. 
Direktora Ureda imenuje i razrješava Vije će ministara u skladu sa Zakonom o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine. 

Odbor za unutraš пju politiku 
Č lan 26. 

Odbor za unutrašпju politiku je koordinirajuće tijelo za oblast iz djelokruga rada 
slijedeć ih ministarstava; Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice, Ministarstvo 
civilnih poslova, Ministarstvo pravde i Ministarstvo sigurnosti. 

Sva .pitanja. iz nadležnosti ministarstava iz stava 1. ovog člana, prij'е  rasprave na 
sjednici Vijeća ministara obvezno se prethodno raspravljaju na sjednici Odbora za 
unutrašnju politiku. 

Odborom, u pravilu, predsjedava zamjenik predsjedavaju ćeg Vijeća ministara, a č ine 
ga ministri ili zamjeni ć i ministra iz stava 1. ovog сlапа , predstavnici Direkcije za EU 
integracije i Ureda za zakonodavstvo, Ured koordinatora Brčko Distrikla Bosne i 
Hercegovine, te drugi č lanovi u skladu sa odlukom Vijeća ministara. 

Odbor za ekonomiju 
Č lan 27. 

Odbor za ekonomiju je koordiniraju će tijelo za oblasti iz djelokruga rada slijede ć ih 
ministarstava: Ministarstvo za vanjsku trgovinu i ekonomske odnose, Ministarstvo 
tinansija i trezora i Ministarstvo komunikacija i prometa. 

Sva pitanja iz nadležnosti ministarstava iz stava 1. ovog č lana, prije rasprave na 
sjednici Vijeća ministara obvezno se prethodno raspravljaju na sjednici Odbora za 
ekonomiju. 

Odborom,  u pravilu, predsjedava zamjenik predsjedavaju ćeg Vijeća ministara, a čine 
ga ministri iii zamjenici ministia iz stava 1. ovog člana, predstavnici Direkcije za EU 
integracije i Ureda za zakonodavstvo, Ured koordinatora Brčko Distrikta Bosne i 
Hercego vine,  te drugi č lanovi u skladu sa odlukom Vijeća ministara. 

Сlпп  27.а  
Uud koordinatora Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine  (in даГпјет  tekstu: Ured 
koordinatoni) nadležan Jr da vrši sve aktivnosti s ciljem koordinacije rada Vijećп  
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ministara i Brčko Distriktn Bosne i Hercegoviпe, a ii svrhu primjeпe копа 'спе  
arbitraEne odluke za Brčko. 

Ured koordinatora naročito će imuti sljede će иадležnosti, prava i dužnosti: 
1. da bude p"ravovremeno inforntiran o svimsjednieama Vijeća ministпra; 
2. da prisustvuje svim вједпгеатп  Vije ća. ministara, Odbora  vi unutrašnju 
politiku i Odbora Za ekonomiju; 
З.  do, s cilјет  realizadje poslova iz svoje nadidnosti, ima pristup svim 
materijnlima, koji se pripremaju za sjednicu Vijeća ministara; materijalima koje 
Vije će ministпra,prosljeđuje Parlamentarnoj skupštini Bosne i Hercegovine, kao i 
mnterјпlima prosiijedenim Vije ću inunstara o'd Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine; 
4; do, po ovlaštenju predsjedavajućeg Vije ćr4.ministпra i predsjedavajućih Odbora 
za unutrašnju,politiku i Odbora tіеКдпопйји , učestvujti u raspravi aa.sjednicama' 
Vije ća ministQra ! Oba odbora  0  svim ta čkama dnevnog redo koje Se odnose  no 
Brčko Distrikt Bosne`i Hercegouine, bez prava u češćп  a don оќёпји  odluka; 
5. do posredštvom predsjedavnju ćeg Vije ća ministara predlaže tačke dnevnog redo 
it svo'je nadležnosti гa sjedп ice Vije ća_rrtiп ista'ra. 

С[ап  27.6 
ICoordiппtor i osobije UredaJ'oordinatora su jп vп i.službenici Brčko,Distrikla Bosne 
i Hereego,viпe; u sktadu sa zakonoen Brčko Distrikta Bosue i Heeeegovine kojimse 
uređujerstatus javnihslužbenika. - 

Član;2Za., 
Direkcžja za ekonomsko pla пžranje (и  `дајпјет  tekstur Direkcžja) nadlefnaje za. 
1. .koordžnžraпje pr."žpreme godžšnjžli, sr.ednjoročп žh ž dugor.o čnžh makroekonomskih 
projekcija, 
2. koordžnžraпje pržpreme godišnjžh, ѕтеdпјогоёпі h ž dugoročnžh strategija razvoja, 
З. monitoržng žmplementacije godišnjžh, srednjoeo čпžh ž dugoro čnih strategija 
razvoja, 
4 1sfudivanja i. analizu ekonomskil г  trendova, 
3. istražžvanja:ž anaiiзu uključivcгnja svih slojeva društva u eko пomske to/cove, 
.6 ostala istraiivanja koja joj dod jelž Vijeće mž пžstara BiH održosno vlade eпtžteta ž' 
Brčko Džstržkt п  BiK 

Člдп  2,7b. 
Dtrekcija zt ostvarzvanju пadležnostž iz сlапа . 27a: ovog -Zakona prlprema i javno 
objav jzje sljedeće do/came  )We:  
1 :, godtšnje,. sr.edпjoeočne ž diigoroJne mokroekonomske projekcije, 
2>. polugodišnje i godisnje žzvještaje o ekoпonдskžm trendovtma и  13žH, 
3 polugodžšnje ž godišnje žzvještaje: 0 žmplementacijž godišnjih, sred пjoročnžh' ž 
dzigor,očп žh razvojnih strategija, 
4 godžšnje izvještaje 0 stanju ukju čenostž svih slojeva drušlva a ekonomske.'tokow 
и  BiK - 
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• U izradi dokumenata 1i stava 1. ovog Jiana Direkcijaје  obavezna sпrađivati sd.svirn 
i'elevantпim 1пStitцc,ljama по  s,vim rHvoima v1аіі  и  BOSn1 i KeKCegOviп j. 

Diгekcijom rukovodi direktor -kojez - imenuje i razrješпvп- Vije će miniseara BiK гг  
skladu sa Zakonom.o dr.žav пoj službi и  institucijama Bosne i Herceкovine.  

BRAVA I DUŽNOSTI PREDSJEDAVAJUĆEG. I ČLANOVA VIJEĆA. 
MINISTARA 

Član 28. 
Predsjedavajući predstavlja Vije će ministara a odgovoran је : 
i. za usklađlvanje rada Vajeća:manastara; 
2-: :za uskladivanje ustavnih odnosa Vije ća ministara s- radom Predsjedništva BiH,, 
Parlameritarnerskupštane BiH, kao а  s entatetaina а  Brčko Dastriktom BiH; 
3: :za osiguravanje saradnje izmedu Vaje ća manastara i vlada entiteta  1  nižih navoa 
vlasti; 
4. zasazivanje  sjednica Vajeća ministara; 
Š . ,za:pгedsjedanje з sjednacania,Vajećaministara; 
bs za dnevni - red sjednica Vaje ća ministara;. 
7. ,za provedbu odluka Vijeёa,ministara; 
&: za-radDirekcijezaEU.integracije. 

С 1ап  29. 
Predsjedavaju ća Vijeća minastara, u saradnji sa;svojim zamjenacima ;  utvrduje politiku 
rada Vajeća ministara, a posebno praoratete а  дапапцкиц  radu Vajeća.manastara. 

Predsjedavajuća Vijeća ministara posebno uskladuje i prati aktivnosti institucija vlasti' 
u  Bosni i  Hercegovim vezane za integriranje,Bosne i Hercegovane,U EU. 

U са lји  djelotvornog obavljanja ovih poslova i zadataka predsjedavaju ćem Vijeća 
ministaraje izravno odgovorna Direkcija za EU integracije. 

Clan 31. 
l'redsjedavaju ća Vijeća manistara zasvoj rad odgovara Parlarnentarnoj skupštana BiH i 
Predsjedništvu BiH. 

Č lan 32. 
Predsiedavajućeg Viieća ministara ,  a  в lисајсл  niegove odsutnosti iii dru~e vrste 
spriječenosti da obavlja svoie dužпosti, zđmieniuie naimiađi od zamienika 
predsjedavaju ćeg Vileća ministara. U tom slučaju, navedeni zamlenik 
predsjedavajućeg iina. va prava i dužпosti p гedsjedavaiućeg Viieća ministara.  
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Clan 33. 

С lanovl Vljeća mtntstaia osim prava l duŽnostl neposrednog rukoVo đerija radom 
ministarstva i odgovorпosti' za stanje  0  oblastima iz djelokruga rada ministarstva ; 

 mogu pokretati inicijativu i razmatrati pitanja i utvrđivati stajališta po pojedipim 
pitanjima "r koja nisu iz. дjelokruga ministarstva kojim rukovode, s tiff  da ta pitanja 
spadaju u ustavnu nadležnost Vije ća ministara. 

ODNOSI VIJEĆA ЛiI1NISTARA I DRUGIH TIJELA U BiH 
Odnosi sa Parlamenta гuom skupštinom Bosne i'.Herćegovine 

С 1аа  34. 

Vijeće miriistara odgovara za svoj rad Parlanientarnoj skupštini. 

Vijeće ministц`а  najmanje j&dnom godišnje podnosi ižvještaj Parlamentanioj 
skupštini, uključujući i izvještaj о  budžetu. 

Pđrlarnentarna, sknpština može zatražiti da joj Vije će ministara podnese 'i vanredni 
izvještaj о  određenom pitanju. 

Clan 35. 
Vijeće miiiistara Parlamentanioj skupštini predlaže zakone i druge akte ia okviru 
svoga djelokruga. 

Na zahtjev Parlamentarne skupštine Vije će ministara pripremit се  prijedloge zakona, 
drugih akata i potrebnih materijala 

. 	 Č lan 36. 
Vijeće mini`stara.može ;preдložiti sazivanje sjednice  bib  o kojeg doma ili radne. komisije 
domova Pai+lamentarne skupštine, koje će na takav prijedlog postupati u skladu sa 
poslovnikorn odgova гajućeg Doma. 

Članovi Vijećđ  miriistara iinaju р`ravo i dužnost. sudjelovati na sjednicama domova i 
radnih komisija Parlamentacne skupštine BiH. 

С 1ад  37. 

Na pitanja "cl'anova Parlamentarne skupštine postavljena Vije ću ministara, Vije će 
ministara daje odgovore ;  u skladu sa poslovnicima domova Parlamentarne skupštine i 
svom poslovniku. 

Č lan.38. 
Odnosi između Vijeća.ministara.i Parlamentarne skupštine bit се  detaljno regulisani 
poslovnić ima 'domOVa Parlamentarne skupštine i P.oslovnikom  0  radu V-ijeća 
ministara. 

Odnosi s drugim"tijelima. 
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-Č lan 39. 

Vij'eće ministara redovno informira Predsjedništvo BiH  0  odlukama i drugim 
aktivnostima VijeZa ministara. 

Č_lan 40. 

Vijeće ministara može predložiti ta čke za dnevni'red Predsjedništva i Predsjedništvo 
može predložiti tačke za dnevni red'Vije ća ministara. 

Č lan 41. 

Predsjedništvo može predložiti ,sazivanje sjedrnce Vije ća ministara na kojoj bi še 
raspravljalo  0  pitanju od posebne važnosti-za.P,redsjedništvo. 

, 	 Č lan 42.  
Vij'есе  ministara ;saraduje  •  okviru svoje nadležnosti sa izvršnim i zakonodavnim 
tijelima Federaćije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Br čko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
Č lan 43. 

Sredstva za rad Vije сa ministara;  Direkcije .za EU integracije ;  Generalnog 
sekretarijata, Ureda za zakonod đvstvo i drugih.staltiih i privremenih tijela koje дsniva 
Vijeće пiiriistara osiguravaju se u budžetu Bosne=i Hercegovine. 

С 1ап .43а .  
Do izbora 2010. godine, za sva imenovanja. i.potvrde__imenovanja.na:dužnosti iz 61. 9:  
i 10. ovog Zakona, koii se izvrše u tom periodu..svako lice dužno le, osim informacija 
iz č l. IOd. i 10£ ovog Zakona, navesti i to da 1i je ikada bib o srtrijenjeno odlukom 
Visokog predstavnika, donesenom sa ~lasno Aneksu 1 0 . Gpćeg ,okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini ili se na nj'eQa odnosila odluka za opst тukcije i1i , 

 aktivnosti u  suprotnosti s Općirn okvirnim sporazumom za mir u Bosni i Hercegovini  
koju je donio 1PTF_na.osnovu Aneksa 11: Op ćeQ okvirnog:sporazuma:za mir u Bosni i  
Flercegovini ili'se na njega odnosila odlukaгa.opstrukcije ili.akfivnosti u suprotnosti s  
Dpćim okvirnim sporazumom za mir u Bosni i Herce~ovini donesena prema 
odredbama Glave 14. црutstva stranarrra izdatirn ртета  Aneksu 1.A. Орсел  okvirnog 
sporazuma za mi т  u Bosni i Hercegovini, bez obzira na;to da Ii su pravne posljedice te  
odluke'kasnije,prestale, ograni čene'i1i na drugi na čm promgenJene.  

U periodu iz stava 1. ovo člana Predsjedmštvo BiH i predsjedavaju č i Vijeća, 
niiništara, osiш  informacija iz с lđпа  lOf. ovog+ Zakona ;  dostavljaju Komisiji i  
informaćiju iz stava 1. ovoa сlапа :.  

U.period iz stava 1. ovog сlanа  uključeni su i izbori 2010..,godine:  
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Č lan 44. 
U roku od trideset (30) dana od stupanja na snagu ovog zakona Vije će ministara се  
donijeti odluku o na č inu nastavka rada Vije ća ministara, kojom се  se po potrebi 
urediti izmjene odnosno raspuštanje postoje ć ih administtativ пih tijela koja obavljaju 
funkcije koje sit it nadležnosti Bosne i Her čegovine. 

Č lan 45. 
U roku od trideset (30) dana od stupanja na snagu ovog zakona, Vije će ministara се : —. 
1. usvojiti Poslovnik o radu Vijeća ministara kojim се  potpunije urediti pripreme i 
nač in odгžavanja i vođenja sjednica Vije ća ministara; 
2. imenovati ditektora Direkcije za EU integracije; 
3. imenovati generalnog sekretara Vije ća ministara i 
4. imenovati direktora Ureda zazakonodavstvo. 

dan 46. 
U roku od četrdeset i pet (45) dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, Vije će 
ministara се  usvojiti. Pravilnik 0 untrašnjoj organizaciji stalnih tijela Vije ća ministara 
(Direkcije za EU integracije, Generalnog sekretarijata, Ureda za zakonodavstvo, 
Odbora za unutraš пju politiku i Odbora za ekonomiju). 

Č lan 46а . 
U roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, donijet се  se 
'zakon kojim се  se regulirati organizacija Vije ća ministara , na пасгп  da se 
osigura jednaka zastppljeпost konstitutivnih naroda Bosne i Hercegovine, 
saglasgo članovima V. 4. (b) i IX. 3. Ustava Bosne i Hercegovine. 

Č1an 46b 
Одтедбе  č lana 6..st. 3 i 4  primjenjivaёe sв počevši od imenovanja Vijeća`ministara 
nakon Općih izbora u Bosni i Hercegoviiii 2018.  godineJ 

Č lan 47. 
Ovaj' zakon se objavljuje u "Službenom glasniku BiH" odmah, a stupa na snagu 3. 
decembra 2002. godine. 

Č lan 48. 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje đa važi Zakon o Vijeću ministara i 
ministarstvima Bosne i Hercegovine, objavljen u "$lužbenom glasniku BiH", broj 
I l/00, 17. aprila 2000. godine. 
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